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וּכְכַלּ֣וֹת1
xong
H3615

לֶּה אֵ֗
này
H0428

נִגְּשׁ֨וּ
hãy–đến–gần
H5066

אֵלַי֤
đến
H0413

הַשָּׂרִים֙
chỉ huy
H8269

ר לֵאמֹ֔
và–nói
H0559

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִבְדְּל֞וּ
phân–ra
H0914

הָעָם֤
dân

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

י מֵעַמֵּ֖
dân

הָאֲרָצ֑וֹת
đất
H0776

תֵיהֶם תוֹעֲבֹֽ כְּ֠
תוֹעֲבַ֛ת
H8441

י לַכְּנַעֲנִ֨
người–Ca-na-an

י הַחִתִּ֜
–cái-người-Hêt
H2850

הַפְּרִזִּ֣י
và–người–Phê-rê-xí
H6522

י הַיְבוּסִ֗
Giê-bu-sí
H2983

֙ עַמֹּנִי הָֽ
עַמּוֹנִי֛
H5984

י אָבִ֔ הַמֹּ֣
ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
H4125

י הַמִּצְרִ֖
Ai-cập
H4713

י׃ וְהָאֱמֹרִֽ
người–A-mô-rít
H0567

Sau các việc đó, các quan trưởng đến gần nói với ta rằng: Dân Y-sơ-ra-ên, những thầy tế lễ, và người Lê-vi chẳng 
có phân rẽ với các dân tộc của xứ nầy; ho� bắt chước theo sự gớm ghiếc của dân Ca-na-an, dân Hê-vít, dân Phê-rê-
sít, dân Giê-bu-sít, dân Am-môn, dân Mô-áp, dân Ê-díp-tô, và dân A-mô-rít.

י־2 כִּֽ
vì

נָשְׂא֣וּ
mang
H5375

ם תֵיהֶ֗ מִבְּנֹֽ
con–gái
H1323

לָהֶם֙
ho�
H1992

ם וְלִבְנֵיהֶ֔
các–con–trai

֙ רְבוּ וְהִתְעָֽ
bảo lãnh
H6148

זֶרַ֣ע
dòng-dõi
H2233

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

י בְּעַמֵּ֖
dân

הָאֲרָצ֑וֹת
đất
H0776

וְיַד֧
tay
H3027

ים הַשָּׂרִ֣
chỉ huy
H8269

ים וְהַסְּגָנִ֗
trên–các–quan–trưởng
H5461

יְתָ֛ה הָֽ
là
H1961

עַל בַּמַּ֥
עַל מַ֖
H4604

הַזֶּ֖ה
này
H2088

רִאשׁוֹנָֽה׃
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

ס
—

Vì chúng có lấy những con gái ho� làm vợ của mình, và làm vợ con trai mình. Dòng dõi thánh đã pha lộn như vậy 
với dân tộc của các xứ nầy; thật các trưởng và quan cai vốn là kẻ đầu phạm tội dường ấy.

3֙ וּכְשָׁמְעִי
nghe
H8085

אֶת־
và
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֔ה
này
H2088

עְתִּי קָרַ֥
–và xé
H7167

אֶת־
và
H0853

י בִּגְדִ֖
áo–mình

וּמְעִילִ֑י
áo–choàng–mình
H4598

ה וָאֶמְרְטָ֞
ט יִמָּרֵ֖
H4803

מִשְּׂעַר֤
שֵׂעָר֣
H8181

֙ ראֹשִׁי
đầu

י וּזְקָנִ֔
râu
H2206

וָאֵשְׁבָ֖ה
ở
H3427

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
Và–ta–sẽ–phá–hủy
H8074

Khi ta nghe các lời ấy, ta bèn xé áo trong và áo tơi mình, nhổ tóc đầu và lông râu, rồi ngồi buồn bã.

וְאֵלַי4֣
đến
H0413

יֵאָסְפ֗וּ
Ta–sẽ–quét–sạch
H0622

ל כֹּ֤
mo�i
H3605

חָרֵד֙
và–run
H2730

בְּדִבְרֵ֣י
lời
H1697

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַ֖ל
trên

מַעַ֣ל
עַל מַ֖
H4604

הַגּוֹלָה֑
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

֙ וַאֲנִי
ta
H0589

ב יֹשֵׁ֣
ở
H3427

ם מְשׁוֹמֵ֔
Và–ta–sẽ–phá–hủy
H8074

עַ֖ד
cho–đến
H5704

לְמִנְחַ֥ת
của–lễ–chay
H4503

רֶב׃ הָעָֽ
רֶב׃ הָעָֽ
H6153

Những người vâng kỉnh các lời phán Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên đều hiệp lại chung quanh ta, sợ hãi về tội 
tro�ng của các người đã bi � bắt làm phu tù được về có phạm; còn ta ngồi kinh-hoảng cho đến khi dâng của lễ buổi 
chiều.
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וּבְמִנְחַת5֣
của–lễ–chay
H4503

רֶב הָעֶ֗
רֶב׃ הָעָֽ
H6153

קַמְ֚תִּי
–và-đứng-dậy

י עֲנִיתִ֔ מִתַּֽ
sự–cầu–xin
H8589

י וּבְקָרְעִ֥
–và xé
H7167

י בִגְדִ֖
áo–mình

וּמְעִילִ֑י
áo–choàng–mình
H4598

אֶכְרְעָה֙ וָֽ
hắn–quỳ
H3766

עַל־
trên

י בִּרְכַּ֔
đầu–gối
H1290

ה וָאֶפְרְשָׂ֥
וּפָרְשׂ֣וּ
H6566

י כַפַּ֖
ף כַּ֥
H3709

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ðến giờ dâng của lễ buổi chiều, ta đứng dậy khỏi nơi khổ nhu�c mình, áo trong và áo tơi ta xé rách; ta quì gối 
xuống, giơ tay ra hướng về Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ta,

ה6 וָאֹמְרָ֗
và–nói
H0559

֙ אֱלֹהַי
Đức–Chúa–Trời
H0430

שְׁתִּי בֹּ֣
xấu–hổ
H0954

מְתִּי וְנִכְלַ֔
bi �–nhu�c–nhã
H3637

ים לְהָרִ֧
ם וָרָ֖

אֱלֹהַ֛י
Đức–Chúa–Trời
H0430

פָּנַי֖
trước–mặt
H6440

אֵלֶי֑ךָ
đến
H0413

י כִּ֣
vì

עֲוֹנֹתֵ֤ינוּ
tội–lỗi
H5771

֙ רָבוּ
nhiều

לְמַעְ֣לָה
עְלָה וָמַ֔
H4605

אשׁ רֹּ֔
đầu

נוּ וְאַשְׁמָתֵ֥
cho–lỗi
H0819

גָדְלָ֖ה
–và-lớn-lên
H1431

עַ֥ד
cho–đến
H5704

יִם׃ לַשָּׁמָֽ
trời
H8064

mà thưa với Ngài rằng: Ồ, Ðức Chúa Trời tôi! tôi hổ the�n mặt, chẳng dám ngước mặt lên Ngài, là Ðức Chúa Trời 
tôi; vì gian ác chúng tôi đã thêm nhiều quá đầu chúng tôi, và tội chúng tôi cao lớn tận trời.

מִימֵי7֣
ngày
H3117

ינוּ אֲבֹתֵ֗
cha mình
H0001

֙ אֲנַחְ֙נוּ
chúng tôi
H0587

בְּאַשְׁמָה֣
cho–lỗi
H0819

ה גְדֹלָ֔
lớn

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ינוּ וּבַעֲוֹנֹתֵ֡
tội–lỗi
H5771

נּוּ נִתַּ֡
đặt
H5414

֩ אֲנַחְנוּ
chúng tôi
H0587

ינוּ מְלָכֵ֨
vua
H4428

ינוּ כֹהֲנֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

׀בְּיַד֣ 
tay
H3027

מַלְכֵי֣
vua
H4428

הָאֲרָצ֗וֹת
đất
H0776

רֶב בַּחֶ֜
gươm
H2719

י בַּשְּׁבִ֧
tù–binh

וּבַבִּזָּ֛ה
chiến–lợi–phẩm
H0961

שֶׁת וּבְבֹ֥
xấu–hổ
H1322

פָּנִ֖ים
trước–mặt
H6440

כְּהַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Từ ngày tổ phu� chúng tôi cho đến ngày nay, chúng tôi đã cực-cùng phạm tội; vì cớ tội ác mình, nên chúng tôi, các 
vua chúng tôi, và những thầy tế lễ chúng tôi, đều bi � phó vào tay các vua những xứ, bi � gươm, bi � bắt làm phu tù, bi � 
cướp giựt, và bi � sỉ nhu�c, y như điều đó đã có ngày nay.

ה8 וְעַתָּ֡
bây–giờ
H6258

כִּמְעַט־
ít
H4592

֩ רֶגַע
כְּרָ֑גַע
H7281

ה הָיְתָ֨
là
H1961

תְחִנָּ֜ה
lời–nài–xin
H8467

׀מֵאֵת֣ 
với
H0854

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

יר לְהַשְׁאִ֥
để–sống–sót
H7604

֙ לָנ֙וּ
—

ה פְּלֵיטָ֔
sự–giải–cứu
H6413

וְלָתֶת־
đặt
H5414

לָ֥נוּ
—

ד יָתֵ֖
với–lấy–co�c
H3489

בִּמְק֣וֹם
nơi
H4725

קָדְשׁ֑וֹ
nơi–thánh
H6944

יר לְהָאִ֤
–để-chiếu-sáng
H0215

֙ עֵינֵי֙נוּ
trước–mắt

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

נוּ וּלְתִתֵּ֛
đặt
H5414

חְיָה֥ מִֽ
–để bảo-tồn sự-sống
H4241

מְעַ֖ט
ít
H4592

נוּ׃ בְּעַבְדֻתֵֽ
sự-nô-lệ
H5659

Song bây giờ, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của chúng tôi tạm làm ơn cho chúng tôi, để một phần dư lại của chúng tôi 
thoát khỏi, và ban cho chúng tôi một cái đinh ở trong chỗ thánh nầy; hầu cho Ðức Chúa Trời chúng tôi soi sáng 
con mắt chúng tôi và khiến cho chúng tôi ở giữa sự nô lệ mình được dấy lên một chút.
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י־9 כִּֽ
vì

ים עֲבָדִ֣
tôi–tớ
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
chúng tôi
H0587

תֵנוּ וּבְעַבְדֻ֔
sự-nô-lệ
H5659

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּ עֲזָבָ֖
–và để lại

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

יַּט־ וַֽ
giơ–ra
H5186

עָלֵי֣נוּ
trên

סֶד חֶ֡
lòng–nhân–từ

֩ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

י מַלְכֵ֨
vua
H4428

ס פָרַ֜
Ba-tư
H6539

תֶת־ לָֽ
đặt
H5414

לָנ֣וּ
—

חְיָ֗ה מִֽ
–để bảo-tồn sự-sống
H4241

ם לְרוֹמֵ֞
ם וָרָ֖

אֶת־
và
H0853

ית בֵּ֤
nhà

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

יד וּלְהַעֲמִ֣
đứng
H5975

אֶת־
và
H0853

יו חָרְבֹתָ֔
hoang–tàn
H2723

תֶת־ וְלָֽ
đặt
H5414

לָנ֣וּ
—

ר גָדֵ֔
ר גָּדֵ֥
H1447

ה יהוּדָ֖ בִּֽ
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Vì chúng tôi vốn là kẻ nô lệ; nhưng Ðức Chúa Trời của chúng tôi không từ bỏ chúng tôi trong sự nô lệ chúng tôi. 
Ngài đã khiến cho chúng tôi được ơn trước mặt các vua Phe-rơ-sơ, hầu ban cho chúng tôi sự dấy lên đặng cất 
đền của Ðức Chúa trời chúng tôi và xây lên lại những nơi hư nát của nó, cùng ban cho chúng tôi một nơi ở tại 
trong xứ Giu-đa và thành Giê-ru-sa-lem.

ה10 וְעַתָּ֛
bây–giờ
H6258

מַה־
gì
H4100

נֹּאמַ֥ר
và–nói
H0559

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

חֲרֵי־ אַֽ
sau

ֹ֑את ז
này
H2063

י כִּ֥
vì

עָזַבְ֖נוּ
–và để lại

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
điều–răn
H4687

Bây giờ, hỡi Ðức Chúa Trời chúng tôi ôi! sau những điều đó, chúng tôi sẽ nói làm sao? Vì chúng tôi đã lìa bỏ điều 
răn.

ר11 אֲשֶׁ֣
mà

יתָ צִוִּ֗
truyền–lệnh
H6680

בְּיַ֨ד
tay
H3027

עֲבָדֶ֣יךָ
tôi–tớ
H5650

֮ הַנְּבִיאִים
nhà–tiên–tri
H5030

֒ לֵאמֹר
và–nói
H0559

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אַתֶּ֤
các–ngươi

בָּאִים֙
đến
H0935

הּ לְרִשְׁתָּ֔
và–chiếm–hữu
H3423

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

נִדָּה֙
sự–không–thanh–sạch
H5079

יא הִ֔
ấy
H1931

ת בְּנִדַּ֖
sự–không–thanh–sạch
H5079

י עַמֵּ֣
dân

הָאֲרָצ֑וֹת
đất
H0776

ם תֵיהֶ֗ בְּתוֹעֲבֹֽ
תוֹעֲבַ֛ת
H8441

ר אֲשֶׁ֥
mà

מִלְא֛וּהָ
đầy
H4390

ה מִפֶּ֥
י פִּ֥
H6310

אֶל־
đến
H0413

ה פֶּ֖
י פִּ֥
H6310

ם׃ בְּטֻמְאָתָֽ
וְטֻמְאָת֖וֹ
H2932

Ngài đã cậy các tiên tri, là tôi tớ Ngài, mà phán dạy chúng tôi, rằng: Xứ mà các ngươi sẽ vào đặng nhận lấy đó, là 
một xứ bi � ô uế tại sự ô uế của các dân tộc nó, và tại sự gớm ghiếc của chúng nó đã làm cho xứ ấy đầy dẫy từ đầu 
nầy chí đầu kia.

עַתָּה12 וְ֠
bây–giờ
H6258

ם נוֹתֵיכֶ֞ בְּֽ
con–gái
H1323

אַל־
đừng
H0408

תִּתְּנ֣וּ
đặt
H5414

ם לִבְנֵיהֶ֗
các–con–trai

תֵיהֶם֙ וּבְנֹֽ
con–gái
H1323

אַל־
đừng
H0408

תִּשְׂא֣וּ
mang
H5375

ם לִבְנֵיכֶ֔
các–con–trai

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

תִדְרְשׁ֧וּ
tìm–kiếm
H1875

שְׁלֹמָ֛ם
bình–an
H7965

ם וְטוֹבָתָ֖
–cho điều tốt

עַד־
cho–đến
H5704

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

לְמַעַ֣ן
để
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

וַאֲכַלְתֶּם֙
ăn
H0398

אֶת־
và
H0853

ט֣וּב
tốt-lành
H2898

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
và–chiếm–hữu
H3423

לִבְנֵיכֶ֖ם
các–con–trai

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Vì vậy, cho nên chớ gả con gái các ngươi cho con trai chúng nó, và đừng cưới con gái ho� cho con trai của các 
ngươi; chớ hề tìm kiếm sự thạnh lợi hoặc sự bình an của chúng nó, để các ngươi trở nên mạnh dạn, ăn hoa lợi 
của xứ, và để nó lại cho các con trai mình làm cơ nghiệp đời đời.
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13֙ חֲרֵי וְאַֽ
sau

כָּל־
mo�i
H3605

א הַבָּ֣
đến
H0935

ינוּ עָלֵ֔
trên

֙ בְּמַעֲשֵׂי֙נוּ
kiểu–làm
H4639

ים הָרָעִ֔
xấu

נוּ וּבְאַשְׁמָתֵ֖
cho–lỗi
H0819

הַגְּדֹלָה֑
lớn

י  ׀כִּ֣
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

כְתָּֽ חָשַׂ֤
giữ-lại
H2820

לְמַטָּ֙ה֙
לְמָטָּ֑ה
H4295

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
tội–lỗi
H5771

תָּה וְנָתַ֥
đặt
H5414

נוּ לָּ֛
—

פְּלֵיטָ֖ה
sự–giải–cứu
H6413

את׃ ֹֽ כָּז
này
H2063

Vả, sau những tai ho�a đã giáng trên chúng tôi, tại các sự hành-ác và tội tro�ng của chúng tôi, mà lại, hỡi Ðức Chúa 
Trời chúng tôi ôi! thật Chúa chẳng có phạt chúng tôi cho đáng như tội chúng tôi, và đã ban cho chúng tôi được 
phần sót lại dường nầy;

הֲנָשׁוּב14֙
và–trở–lại
H7725

לְהָפֵר֣
để–hủy–bỏ

יךָ מִצְוֹתֶ֔
điều–răn
H4687

ן וּ֨לְהִתְחַתֵּ֔
–và hãy kết thông gia

י בְּעַמֵּ֥
dân

הַתֹּעֵב֖וֹת
תוֹעֲבַ֛ת
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

הֲל֤וֹא
không
H3808

אֱנַף־ תֶֽ
הִתְאַנֶּף־
H0599

֙ בָּנ֙וּ
—

עַד־
cho–đến
H5704

ה כַּלֵּ֔
xong
H3615

ין לְאֵ֥
không–có
H0369

ית שְׁאֵרִ֖
phần–còn–lại
H7611

ה׃ וּפְלֵיטָֽ
sự–giải–cứu
H6413

פ
—

vậy có lẽ nào chúng tôi lại phạm các điều răn của Chúa nữa, kết bạn với các dân tộc vẫn làm những sự gớm ghiếc 
nầy sao? Vậy thì cơn thạnh nộ Chúa há sẽ chẳng nổi lên cùng chúng tôi, tiêu diệt chúng tôi, đến đỗi chẳng còn 
phần sót lại, cũng không ai thoát khỏi hay sao?

יְהוָ֞ה15
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יק צַדִּ֣
người–công–chính
H6662

תָּה אַ֔
ngươi

י־ כִּֽ
vì

רְנוּ נִשְׁאַ֥
để–sống–sót
H7604

פְלֵיטָ֖ה
sự–giải–cứu
H6413

כְּהַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

הִנְנ֤וּ
và–kìa
H2009

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt
H6440

ינוּ בְּאַשְׁמָתֵ֔
cho–lỗi
H0819

י כִּ֣
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

לַעֲמ֛וֹד
đứng
H5975

לְפָנֶי֖ךָ
trước–mặt
H6440

עַל־
trên

את׃ ֹֽ ז
này
H2063

פ
—

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên ôi! Chúa vốn là công bình; còn chúng tôi, chỉ một số ít người được 
thoát khỏi, như đã thấy ngày nay: nầy chúng tôi ở trước mặt Chúa, mắc tội lỗi nhiều; nhân đó, chẳng ai có thế 
đứng nổi trước mặt Ngài.
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